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O06o3HaueHHe O0PHOBI B XaKACCKOM U TYBHHCKOM SI3bIKaX
(0 mpoucxoxaeHUU CI0BA Kypec / xXypeut)

AHHOTaNNA

B crarbe aHanM3MpYyOTCS BO3MOXKHOCTH BapbHUpPOBaHUs CJIOBA TPH Pa3BUTHUH CEMaHTUYECKOH (JIEKCHYECKOM)
CHCTEMBI SI3bIKa. AKTYaJIbHOCTb CTaThbHM OMPENENISeTCS TeM, YTO B XaKaCCKOM M TYBHHCKOM SI3BIKO3HAHWM eIlé
HEJI0CTaTO4YHO paloT, MOCBSMEHHBIX CXEMaM Pa3BUTHUs KaTETOPHAIBHON CEMAaHTHKH ClloBa. B crarse onpenerns-
eTcs, KaKk 3HAaueHHE CIOB, (PUKCHPYEMBIX el B Mpas3blkax, pa3BEPTHIBACTCS B AalbHEHIIEM, Ha CIEIYIOMINX
JTamnax sA3bIKOBOTO Pa3BUTHs. B pesynbrare McciemoBaHUs BBIIBICHO, YTO IEPBOHAYANIBHBIE CIOBA C MCKOMOM
CEMaHTHKOH OBITOBAJIM YK€ B IPATIOPKCKYIO 3110Xy. VX ceMaHTHUYecKOoe pa3BUTHE XapaKTepu3yercsi cOOCTBEH-
HOM JIOTMKOW: BEKTOp 3amaércs BHyTpeHHeil (opmoii apeBHero KopHs (kyuwi, xyc); npu adduxcanuu (kipec,
Xypewi) HaOIIOAaeTCss BBIOOP MOTHMBHUpYOLIEro KopHs. [lonTBepikaaeTcs MPEAINOJIOKEHHE O TOM, HYTO JUIst
Pa3HBIX TIOPKCKHX SI3BIKOB BEKTOP MOXET OBITh KaK “OAMHAKOBBIM, TAK M pasjiMyaromumMcs. Bo Bropom ciryuae
Ppa3IMUUTEIbHBIC JIMHAHU, XOTSI ¥ OLIYTHMBI, ITPOXOAT B N3BECTHBIX MpeeiaxX: Jake MPU JOCTATOYHO CHIIBHOM
OTKJIOHEHUH OT 3aJJaHHOMU JINHUM BapHallly OHU COXPAHSIOT NTyOMHHYIO CBSI3b C CEMAHTHKOH NEPBOHAYAIILHOTO
KOpHs1. Pe3ynbrarhl aHanm3a STHX CJIOB KaK IPEJCTaBUTENEH ONpeaeEHHOI0 CEMaHTHYECKOTO MO BaXKHBI JUIS
JIMHI'BHCTOB — CIIEIIMAIIMCTOB B OOJIACTH JISKCHYECKOH THIIOJIOTMHU. B crarbe mokazaHbl IIyTH CEMaHTHYECKOTO
PasBUTHS OT ABYX IPEBHUX KOPHEH TIOPKCKOTO Ipas3bika. Ha mpumepe ciioB co 3HaYEHUSAMH ‘cuia’, ‘Iep3Kuil’,
‘0opnba’ TOKa3aHbI CIIOCOOBI CEMAHTHIECKON PETpe3eHTANN HCXOMHOTO IPEBHET0 KOPHs. BRIBOIBI 0 ceMaHTH-
YECKUX M3MEHEHMSAX OCHOBBIBAIOTCS HA MOJOKEHUAX O (POPMAIbHO-CMBICIOBOM BapbHPOBAaHUN JPEBHHUX TIOPK-
CKHX S3BIKOB, HAa 3HAaHWM O TOM, YTO HW3HAYaJbHBIH JPEeBHUH KOPEHb BapbUPyeT B COOTBETCTBUH C
(oHETHYECKUMH 3aKOHAMHM, TPUBOSIIMMH K BOSHUKHOBEHHIO OT/IEIbHBIX, CAMOCTOSITEIILHBIX S3bIKOB, 8 CEMaH-
THYECKOE PA3BUTHE MOXKET ObITh KaK CXO)KUM, TaK U Pa3In4aroInMCs.

KoroueBble cioBa: ciioBo, BHYTpeHHsS (opma, JIeKCHYecKas NMPOM3BOAHOCTb, (OHETHYECKHE 3aKOHBI, Xa-
KACCKHH SI3BIK, TYBUHCKHH SI3bIK, TIOPKCKHE SI3BIKH.

© Kakcun A. 1. 2020

1. BBenenue [Introduction]

[Ipu 0ObsSICHEHNH JTOTHKU CEMaHTHYECKOTO Pa3BUTHUS (IBUKEHHUS) OT IPEBHETIOPKCKHIX
cioB kiic¢ ‘cuna’, kiir ‘emensiii’ [JITC, 1969, c. 322, 328] k clioBaM COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX
S3BIKOB (Hamp., mys. Kyw ‘cuna’, xypew ‘0oprda’, xak. kyc ‘cuna’, kypec ‘0opnbda’) mpen-
CTaBIJIETCA 1IeNIecO00pa3HbIM yKa3aTh Ha MEpPBOHAYANbHBIE (MOTEHIIMAIBHBIE) BO3MOKHOCTH
CEMaHTHUYECKOTO Pa3BHUTHUs, 3aJIOKEHHBIC BO BHYTpEeHHEH (hopMe IpeBHUX KOpHEHU, MOKa3aTh
crocoObI MaTbHEHIIIeH CEMaHTUYECKON peTpe3eHTAIlNH UCXOTHOTO JPEBHETO KOPHsI. ITO T03-
BOJIUT JOTIOTHUTH YKAa3aHHYIO METOJOJIOTHIO BBISIBICHHEM BHYTPEHHEH (pOpMBI CI0Ba U Ompe-
JICJICHUEM CTPATETUU €r0 CEMAaHTHUECKOTO Pa3BUTHSI.

N3BecTHO, YTO CHUIIOBOE TIPOTUBOOOPCTBO, MiIH OOpHOa (Kak BUJ CIIOPTa), B COBPEMEH-
HBIX TIOPKCKHX sI3bIKaX 0003Ha4YaeTcs cloBoM kiirds. [lpuBeném crioBapHbIil MaTepua, MoKa-
3BIBAIOIIUI, YTO 3TO CIIOBO, MOJYYHB IIUPOKOE PACTIPOCTPAHCHUE, COIACPKUTCS B TIOPKCKUX
SI3BIKAX Pa3HBIX TEPPUTOPHATHHO-TEHETHYECKUX TPYIIT — OI'Y3CKOTO, KapiayKCKOTO, YUTYPCKO-
ro, KpIMYakckoro, cudupckoro tuna [Ilupobdokosa, 2005, c. 30-31].
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B npeBHUX TIOPKCKHX SI3BIKAX CIIOBO 3TO OBIJIO CHHKPETUYHO: 0003HAYAI0 U UMS JIeH-
CTBHS, U CaMO JCHCTBHE:

1 kypdiw ... 6oppda — der Ringkampf, das Ringen!.

2 kypduw (V) ... bopothes, cpaxarsest — kdmpfen, ringen; kanwt yeudzd kymka kamkyn
Kypdwi! ... ecinu Thl NPOTUBUIILCS CUACTIIO, Toraa Oopuck cb 3aboramu! — wenn du dem
Gliicke dich widersetzest, so kimpfe mit den Sorgen! ... japawky japaser nap dp3d japaw —
Jjok dp3d japeiknan jdl dl3in Kypdw! ... eciii €CTh CPENCTBO ISl IPUMHUPEHIs, TPUMHUPHCH, a
€CJIM HbTh, COOEPUCH Ch CHJIaMU U OOpHCh XJIaJaHOKpoBHO! — giebt es die Mdglichkeit Frieden
zu schliessen, so schliesse ihn, ist sie aber nicht da, so nimm dich zusammen und kdmpfe
kaltbliitig! ... [Pagmnos, 1899, c. 1453].

Kparknii, HO BIIOJIHE ONpENeNIEHHbIN, PEIPE3CHTATUBHBINA MaTepral JIal0T COCTaBUTE-
JM JBYS3bIYHBIX cJOBaped (B YAaCTHOCTH, TaTapCKO-PyCCKOro, OAlIKHMPCKO-PYCCKOTO, Xa-
KaCCKO-PYCCKOT0):

Kepawi cyml. 1. B pa3H. 3Ha4. O0pLOA: MulHbIUILIK OYeH Kopaut O0pHOa 3a MUP; upexie
Kepawi criopT. BoJIbHast 60pb0a. 2. pasr. cpaxenue, 6ursa, 6oprda [TPC, 1988, c. 192].

Kopaui B pasH. 3Ha4. OOpb0a, CXBATKA;, KUSKeH KOpaul PEUINTENIbHAs CXBATKA; KIACCUK
Kepaui KIaccuieckast 00pp0a; Koponokka Kapuibl Kepaut 60pb0a ¢ 3aCyXOu; Muuiu Kepaut HaIuo-
HallbHasi 0Opb0a; norumuk Kepawt monuTudeckas: 6opp0a; cungu Kepawi xnaccorasi 60pboa; hys
KOpauie CIIOBECHAS CXBATKA; MbIHbICIbIK OCOH Kopaut 00pb0a 32 MUP; KOPAUIKI Cblebly BCTYIIUTD
B 00pBOY, MPUHSTH 00M, 6OPOTHCS; Kopauwt momoy Becti 60pr0y, 60poThest [BPC, 1996, c. 302].

KVPEC cniopr. 60ps0a; Kjjpecke udpepee XOouTh W €31UTh HAa COPEBHOBaHMs (IO
60opnbe); Kjipec upmipepee poBOAUTH copeBHOBaHMs 110 60pbbe [XPC, 2006, c. 218].

U, HaKkoHEI, TeM K€ CIIOBOM Ha3bIBAETCS COCTS3aHUE, CHIIOBOE TIPOTUBOOOPCTBO Jep3-
KUX, CMEJBIX JIfofiel (My>KUUH) B TYBUHCKOM $I3bIKE (B KOTOPOM, OXKHJIaeMoO, /yiires/):

OopnOa ... 2. criopt. Xypeuw ... BombHas 60pbda xocmye xypew [KPTC, 1994, c. 28].

Paznmuune QoHeTnuecknx BapuaHTOB OOBSCHSETCS JIATEIBHOM, CIOKHOW HMCTOpUEH
pa3BUTHS TIOPKCKOM sI3bIKOBOM ceMbu. CeMaHTHYeCKOe pa3BUTHE HJET IMO-pa3sHOMY, HO B
OCHOBHOH, SIIEPHOI YacTH — BIIOJIHE COMOCTABUMO: UCTOPUYECKHM CIOBOM 0003HA4YArOTCS
SIBJICHUST (ICUCTBUS), TMPEIONarafollie CTOJKHOBEHHE W MOCIENyIoIIee MPOTHBOOOPCTBO
pa3HbIX OOIIECTBEHHBIX IPYMI, KaX/as U3 KOTOPhIX OTCTAaUBAET CBOK TOUKY 3peHHs. BakHo,
OJIHAaKO, YTO 0OprOa B ‘CIIOPTUBHOM’ CMBICIIE TPEAIOIAraeT MPOTHBOCTOSHHUE, KaK MPABUIIO,
TOJBKO JIBYX YYaCTHHKOB. B ceMaHTHYECKOH CTPyKType CIIOBa, KaK W3BECTHO, COUETAFOTCS
KOMIIOHEHTBI Pa3HbIX MOTHBHUPYIOLIMX «YCTaHOBOK» — 3KCTPAJIMHIBUCTUYECKOM, JIOTHKO-CE-
MaHTHUYECKOM, JIOTHKO-TpaMMarudeckoil [Yepemucuna, 1998, c.13-16; basyy-CropioH,
2015 ; Oopxaxk, 2016 ; UepteikoBa, 2017 ; [llamuna, 2019].

2. Kiires / hyres: sTumosiorusi u ceManTuKa [Kiires / hyres: Etymology and semantics]

2.1. drumodiorusn: kiir, kii¢ v npousBoaHbie OT 1aHHBIX c10B [Etymology: kiir, kii¢
and their derivatives]

ITo Bcelt BUIUMOCTH, IEPBOOCHOBOM (IPEBHUM KOpHEM, MOTUBUpOBaBIIUM Xak. /kiir/
u TyB. /kar-zi/), cnemyer c4uTaTh JPEBHETIOPKCKOE CIIOBO Kiir:

KUR cmensrif, orBaxHEIiN: kiir er cMemblii MyXdnHa ...; kim kiir bolsa kiiviz bolur
KTO CMe€J, TOT TOpJ ...; Kkiir kiiviz erdi qilqi koni ObI1 OH CMENbI, TOPABIM, MPABAUBBIA ...
[ATC, 1969, c. 328] (cm. Taxke EDAL, 2003, p. 19).

B npeBHHX TIOPKCKHX sI3bIKaxX Takoe, MMEHHOE IO XapakKTepy, CJI0BO He 3a()UKCHpPOBa-
HO, HO CaM IJIaroj, 6e3yciaoBHO, (PyHKIIMOHUPOBAI yXKe B 3TOT MEPUO:

1. B cJoBape PaIIHOBa, IIOMHUMO PYCCKOro InepeBoaa, AaH Hemenkui. JKemas COXpPaHUTDb OpI/Il"I/IHaJII:HHﬁ 3aMBICCII
co3aareiid CjaoBaps, B CTaTbe IPUBOAUM 00a nepesoaa.
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KURAS- 6oporsesi, cpaxarses giz birld kiirdSmi gisraq birld jariSma ¢ nesuueii He
060pucCh, ¢ KOObLTHIIEH He cocTsizaics ... [[ITC, 1969, c. 328] (cm. taxke [EDAL, 2003, p. 671]).

B namewm ciydae, oueBUIHO, HY’)KHO KOHCTaTHPOBAThH CJEIYyIOIIee: B TIOPKCKOM IIpa-
S3BIKE JIOJDKHO OBLIO OBITH CIIOBO Ui 00O3HaueHHs HaOllrogaeMoro (pu3MYecKoro CBOWCTBA
YeI0BeKa — CHJIbI MBIIII, Olarojapsi Y4eMy OH MOT MOAHHMMATh, CIBUTATh C MECTa M MEPEHO-
CUTh TSHKECTH, MOT OJIOJIETh JPYroro 4ejloBeKa B pyKomamrHOW. [[eHCTBUTENbHO, B JpEBHE-
TIOPKCKOM CIIOBape COACPXKUTCS YKa3aHWE Ha HaJIWYUMe B JIPEBHUX TIOPKCKUX SI3BIKAX
emuannsr KUC I, mMmerommei 1Ba 3HAYECHHUS:

KUC I 1. cuna: tiygri kii¢ bertiik iiciin Tax xax 6or maposaia [emy] cuny...; er kiici
kevildi cunel My>XauHBI OCNabnu. . .; senindd bar erkdn jigitlik kii¢i y Te0s emé ectsb, OKa3biBa-
eTCsl, MOJIOZICLIKasl CUia...; bu ot kii¢i cuna 3TOro JeKapcTBa...; 2. cuia, Hacunue: kii¢ eldin
kirsd torii tiinliiktin Cigar ecnm cuna BXOIUT 4epe3 IBEPb, TO 3aKOHHOCTh BBIXOJUT YePe3 JIbI-
MOBO€ OTBEPCTHE...; Sdbdb sen sen emdi qamuy ergiikd / kiiciig tiryuga ham torii bergiikd Tet
CTaJI Tereph MPUYNHOW BCETO XOPOIIETO, [MPUIMHON | MPENATCTBUAS HACHIUIO W YCTaHOBIIE-
Hus 3akoHHOCTH...[[ITC, 1969, c. 322] (cm. Takke [EDAL, 2003, p. 19]).

Kak Buaum, cnoBaps (UKCHpPYET M JOCTATOYHO aOCTPAaKTHBIC MOHATHS (‘CHiia JIeKap-
CTBa’), HO, BHJIUMO, 3TO OOBSCHSCTCS XPOHOJOTHUEH TEKCTOB, M3 KOTOPHIX B3SITHI MPUMEPHI.
OTH TEKCTbl TPYAHO Ha3BaTh JApeBHUMU: nmamsATHUK Kromb-Teruny parupyercsa VIII Bekowm,
cioBapb Maxmyna Kamrapckoro — XI BekoM, MEIUIIMHCKUE COUYMHEHUS (YUTypCKMM IUCh-
Mom) — VIII-XIII Bexamu [3axupos, 1990].

Emé Oonee nokazarenbHO yHOTpeOIeHNE HCKOMOTO CIOBa B CBA3aHHBIX COYETAHUAX U
UAMOMAaX, B KOHTEKCTE KOTOPBIX OHO MPHOOPETAET OTTEHKU ‘TOIACPIKKA’, ‘CHIIbI (IS CITyXkK-
Ob1)’, ‘MOIIIb; MOTYIIIECTBO

kii¢ basut napn. momous, noaaepxka: jetili iki jegirmili erklig kiicliigldrddn kii¢ basut
kelriin mycTs OyaeT MoyIep:KKa OT CEMU U JIBEHAIIATH MoBenuTenei. . .; Kil¢ ber- otnaBars cu-
JIBl, CIYXKWUTh: aqa inildrimiz birld bayni edldp ozgd alban jasaq turmajin [qan]larimirqa kii¢
berip joridimir erti Mpl BMECTE C HAIIMMHU OpaThsiMU 00padaThIBAIN Ccajl M, HE HECS IPYTHX I10-
BUHHOCTEH, KWK CiTyka xaHam...; Kkii€ kiisiin mapH. cuna, mous: sirldrkd bu baliqqa kirgiiliig
kii¢ kiisiin kim berdi xTo an BaM CHIIBI, 9TOOBI BCTYIIUTH B 3TOT ropox? ...; kii€ qil- coBepriars
Hacwime: munuyrin baraqi bu kii¢ qilyan ol cnemyroimuye 3a 3TUM T€, KTO COBEpIIACT HACH-
.. .; anyar kii¢ qilip 6zkd alma tamuy coBepinas HaCUIMA HAJl HUMH, HEe TOTOBb (OykB. He Oe-
pu) cebe an...; Kii€¢ tut- ucmons30BaTh CUITY, OMUPATLCS HA KOTO-I.. erklig beg isininy kiicin
tutup onMpasiCh Ha CUITy MOTYIIIECTBEHHOTO Oeka u ero skeHsl... [[[TC, 1969, c. 322-323].

2.2. CemanTtuka kiir, kii¢ n UX MPON3BOJAHBIX B XaKACCKOM M TYBHHCKOM SI3bIKAX
[Semantics of kiir, kii¢ and their derivatives in Khakas and Tuvin]

Janee paccMOTpuUM (YHKIIMOHUPOBAHUE JJAHHOTO CJIOBA B XaKaCCKOM M TYBUHCKOM SI3bI-
kax. Kak u3BecTHO, Xakachl (MUHYCHHCKHE TaTapbl) U TyBUHIbI (YpSIHXaWLbl) SBUINCH NEPEL
WCCIIEIOBATENIIMU-TTAHTBUCTAMHU KaK CaMOOBITHBIE, CAMOCTOSATENIbHBIE HAPOJHOCTH B CEpeiiHE
XIX Beka. K ToMy BpeMeHU KaXZblil U3 3THUX dTHOCOB YK€ NPEACTaBIISI €IUHCTBO B aHTPOIIO-
JIOTUYECKOM, KYyJIBTYPHO-XO3IMCTBEHHOM U SI3BIKOBOM OTHOLICHMH. [103TOMYy MOXKHO CKa3ars,
YTO T€ JIEKCUYECKHE €AMHUIIbI, O KOTOPBIX Jlajiee MOWET peub, ObLIIM B XaKaCCKOM U TYBUHCKOM
S3bIKaxX Y)K€ B HaYaJIbHbIM MEpHOA UX oTnenbHOoro OobitTusa. Ho 3apoannuch oHM elie B epuoa
CYLLECTBOBAHHUS IPATIOPKCKOTO sA3bIKA. JIOrMKa IOICKA3bIBAET, YTO NIEPBOHAYATIBHBIMU JOJIKHBI
ObITH CJIOBAa CO 3HAYEHUSMHU ‘cuiia’ M ‘TIPOSBIATH cuiy’. [lanee, MOXKHO MOCTYIMpOBaTh Ha-
JVYUE B MPATIOPKCKYIO AMO0XY U APYI'MX, OIHOKOPEHHBIX, CJIOB, BXOIALIMX B ATOT CEMAHTHYE-
ckuil psaa. Takoe IPEanonoKeHUE TAaKKE MCXOAWT W3 HAIUUX 3HAHWM O BHYTPEHHEH JIOTHMKE
s3bIka. YacTo B OTHENbHBIX (hparMeHrax sizblka (K MpUMEpY, B TOM K€ PALY OJHOKOPEHHBIX
CJIOB) CONIMXKAIOTCS OHTOJIOTHYECKHE (CYLTHOCTHBIE) U aKCUOJIOTUYECKUE (LIEHHOCTHBIE, HITH I10-
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TEHLMAJIbHbIE, UM UJI€AJIbHBIE) MOHATHUS. Y OTHOIIEHUS MEXy HUIMU MOTYT pacCMaTpUBaThCs
He 00s13aTeNIbHO B paMKax ‘poj — BUJ’, OHU MOTYT YKJIaJbIBaTbCs B CXEMY Mepexojia oT 00IIero
K 4aCTHOMY, OT aOCTPaKTHOTO — K KOHKpeTHOMY. C JIOrn4ecKoil TOUKU 3peHHsl, Ha3BaHHBIN nepe-
XOJl «IPOUCXOAMT IO MPUHLUIY MHAMBHIyalIU3aluu oOuield cxeMbl. Bzaumocsszu obuiero u
YAaCTHOTO B aKTaX MHAMBUAyaJIM3al[MM TOPa30 TOHBIIE U OOIIMPHEE POAO-BUIOBBIX TUIIOB CBSI-
31U MEX]y TOHSTUSMH. .. PO0-BHIOBbIE OTHOLIEHUS MPEACTABISIOT cOOOM Kak Obl cpe3 OfHOU
IUIOCKOCTH, €CJIM UMETh B BUY TOJIOKEHHE, CONNIACHO KOTOPOMY MPHU3HAK pojia JOKEH IIEPEX0-
JUTh Ha MpU3HaK BUJA. Vies o cynHoCTH win ujean He 00s3aTeNIbHO pean3yercsl B OMIIUpPU-
YEeCKOM MHpE, C OJHOW CTOPOHBI, a C IPyroi, MOXKET ObITh PEaIM30BaH C PA3IUYHON CTENEHbIO,
pa3IUUHBIME crIoco0aMu U B MHOTOOOpasuu ¢popm» [Iepacumona, 2000, c. 14—-15].

[IpumenuTenbHO K 00CyKaaeMOi CeMaHTHKE JaHHAs TUXOTOMHUs GOpMYIHpYyeETCs, BU-
JIMMO, CIIEAYIOIUM 00pa30M: 4TO MO3BOJISIET YEJIOBEKY BCTYIHUTHh B MPOTUBOOOPCTBO C JpY-
MM 4YeJIOBEKOM — ‘cuiia (U3UYecKasi, MbIIIeYHas® WM ‘CMENIOCTb, DPELIMTEIbHOCTD,
nep3octh’ (cuina ayxa)? Jla, HaBepHOe, M TO, U APYroe, HO OCHOBOW CJIOBOIPOM3BOJICTBA B
Ka)KJIOM OT/ZI€IbHOM CITy4ae MOXKET OBbITh TOJILKO OJJMH KOPEHb.

Jlnist oripenienieHust Kpyra JISKCHUECKUX €MHUL] COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX S3BIKOB 00pa-
TUMCSI K COOTBETCTBYIOIIMM CJIOBapsM. B GOJIbIIOM TOIKOBOM ClIOBape XaKacCKOro s3blKa Ha-
XOJUM CIIEAYIOIIUN Psii CIOB, BXOASALIMX B SAPO JIEKCMKO-CEMAHTUYECKOTO MOJs ‘CHila ~
06opnba’: kyc, Kyp, Kypeszepee, Kypec.

KVC 1) cuna... kic aapiHapra HaOUpaThCs CHIL... KYC caJapFa IPHIOKHUT YCHIIH,
HaMps4b CUJIBL... 2) CHJa, BOMCKA; THPIMIIr KycTep BOOPYXEHHbBIE CUJIBL; 3) yCUIIME, Harps-
KEHHE; TPYA... Map-40X Ky3ineH u3o Bcex cui [XPC, 2006, c. 219].

Kycrepin nukren TambIpbpIHIa,

Ouap ynieree XaHHapbIH MUP Hapya. ...

— AFBIH CYF YlJIH TYJIFOpIIApAa,

Ky3in uigipimn, aac-Ti71 XbI3bIPBLI3A,

TerHBIHAD YLK Xalpasiupra

Yunerenenep, — Yup-ine waiipitya [TY, 2010, c. 51].

Cuiibl CBOM yKpeTIss,

OTnaroT OHM KPOBb KOPHSIM. ...

— Ecnu, xak ObICTpas peka nepes IIoTHHOM,

Tepsisi cuJibl CBOM, Ball SI3bIK HAYHET UCUE3ATh,

VYKpersiTe CBOM KOpHY,

UYrtoObI )kHU3HB yOepeub CBOIO, — MaTh-3eMIIsl IOAJIEPKUT [nepesod asmopa cmamuoi].

31ech UCKOMOE CJIOBO YMOTpeOaeHO B (DU3MUECKOM 3HAYEHUU: ‘CHUJIbI (IPUPOIHBIE);
MOII[b; MOIITHOCTH .

Maxaybl 1aa KUpi TybIH3A,

XarbIr kypecte unnaipue [TY, 2010, c. 79].

XOTb U XpaOpHTCs CTapbIi,

Ho ycrynaer B :kecTkoii 60pb0e [11epeBo]l aBTOpa CTaThH |.

B sToMm cityuae, BO3MOKHO, ©UMEETCsI B BUy HE COOCTBEHHO CXBarTkKa (IMOEIMHOK), a BO-
o61ie 6opbda (6oprda ¢ conepHUKamMH, HO He 0053aTeNIbHO Ha OOPLIOBCKOM KOBpe). OCMBbICIIA-
€MOe€ Kak OIpEeAeTICHHE, CJIOBO KYC B XaKaCCKOM SI3bIKE MTPUOOpETAET 3HAYCHUE ‘CHIIbHBIN

VitFynarsliapHsl ycxypa,

YaslF 1arbuUlapHbl TYpFbI3a, MUH I1apyaM.

Amnpar kyerirsim mun! [TY, 2010, c. 127].

[IpoOy:xnas cusmux,

[TogHuMas nexanux, s umay.

Taxoil s1 cuIbHBIN! [11EpeBO/ aBTOpaA CTAThH |
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OOpaTtrM BHIMaHHE Ha TO, YTO B KOHTEKCTE pa3roBopa 0 60pb0e Kak criopTe Hanbomee
YIIOTPEOUTENEHBI JIBE KOHHOTAIIUH JAHHOM JIEKCEMBI: COOCTBEHHO cuia (KaK Ka4ecTBO UEIO-
BEUECKOT'0 TeNA) U ycuaue, Hanpsicenue KaKk OTIeIbHbIE COCTABISIIOMUE (PU3MUECKON CUJIBI.

KVP nepskuii, 3aHOCUMBBIN, 3aJMPUCTHIH, ApawInBBIA; KYp Kisi 3amupa, 3a0uska,
npauys [ XPC, 2006, c. 217].

Takum 00pa3om, HCTOPUKO-3TUMOJIIOTHYECKUIA aHAJIN3 MTOKAa3bIBAET Pa3HYI0 CEMAaHTUKY
CJIOB-KOpHEH kyc u kyp. [lanee, B JaHHON paboTe XOTEI0Ch OBl MPOAHATU3NPOBATH (HOpPMah-
HBIC ¥ CEMaHTUYECKHE OCOOCHHOCTH TPOU3BOIHBIX CIIOB (COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX SI3BIKOB),
NPUYACTHBIX K PETIPE3CHTALUH MTOHITUS ‘CUIOBOE €IMHOOOPCTBO .

C10BO Kyjp — MHOTO3HA4YHOE (B CJIOBape MPUBOIUTCS IATh 3HAUYEHUIT), HO UMEHHO Tep-
BO€, YKa3aHHOE BBIIIE, SIBJSIETCS] MOTUBHPYIOIINM MPH 00pa30BaHHM TJIaroyia co 3HaYeHHuEM ‘00-
pOTBCS, COCTA3aTbCA’ W MMEHHOTO CJI0Ba, 0003Hadaroiiero 0oppOy Kak eIMHOOOpPCTBO, BHI
cropra:

KVPE3EPTE /kjpec-/ ... 60poThCs, COCTA3aThCS; Kypecuijiep Kypecuesnep GOpIbI
coctsazaroTcs (6 edunobopcmse) [ XPC, 2006, c. 218].

B mporecce nanbHeHIero pa3BuTys IIIaroibHasi OCHOBA CTAHOBHUTCS OT/IENIBHBIM, CaMO-
CTOSITENTHHBIM CIIOBOM MMEHHOTO Xapakrepa. (Bo MHOTMX rpammarnkax, B YaCTHOCTH, TpaMMa-
THKE PYCCKOTO SI3bIKa, TAKOW COCO0 cIoBOOOpa3oBaHus Ha3bIBaeTcs 06e3cyhhrUKCaIbHBIM).

KYPEC cnopm. 6opsba; Kypecke udpepre XOauTh ¥ €3IUTh HA COPEBHOBAHMS (110
bopvhe); Kypec upTipepre mpoBoaUTh copeBHOBaHUS 110 0oprde [XPC, 2006, c. 218].

B TyBHHCKOM si3bIKE MpEJCTaBIEH TOT YK€ Ha0Op JIEKCUUECKUX €IUHMULL, U BO BCEX CIIY-
Yasgx MPOCIEKUBACTCS POJACTBO TIOPKCKHUX S3BIKOB (IIPOM3BOJCTBO OT OJHOTO M TOTO K€
JPEBHETO KOpHS). SIpkoif 0COOEHHOCTHIO TYBHHCKOTO SI3bIKA SIBIISIETCS] TO, YTO JUIST 0003HaUe-
HUSL ‘CHJIBI’ B HEM IIPEICTABJIECHbI Cpa3y HECKOJIBKO CI0B. OHO U3 HUX HEMOCPEICTBEHHO CO-
OTHOCHUTCS C PACCMOTPEHHBIM BBIIIE XaKaCCKUM BAPHAHTOM:

cuia 1. xym, msian; o6aaaaTs 00JbIIOH CHJIOH yIyT KymTyr 6omyp ... 3. (unmen-
CUBHOCMb, HANPAICEHHOCMb) KYIL ... cHila BeTpa xatThIr KyxKy [KPTC, 1994, c. 342].

PazymeeTcs, B TYBUHCKOM SI3bIKE €CTh U CJIOBO Kypews ‘60opbda’. [IponsBeaeHo oHO OT
MMEHHOW OCHOBBI Kapoicbl ‘0€3KalOCTHBIN; 37101, KOTOPOE B CMBICJIOBOM OTHOIIECHUU TIEpe-
CEeKaeTCsl C OOILETIOPKCKUM IVIarojioM Kapblud- ‘IPOTUBOCTOATH, MPOTUBUTHCA  [TarapuHies,
2004, c. 113-114].

JIpyruMHu ClIOBaMH, Kypeut — 3TO TIPOLECC, NEHCTBHE, IS YCHEITHOTO TPOM3BOACTBA
KOTOPOTo Heo0XouMa CoCOOHOCTh K MTPOTUBOCTOSTHUIO (CONPOTHUBIIEHHIO). B onpenenennom
KOHTEKCTE 3TO CJIOBO MIPHOOPETAIO 3HAUCHUS ‘“TypHUP OOPIIOB’, ‘COPEBHOBAHUS 11O OOpHOE’:

XypadsiepuM XypasM cajca,

Kyxyomaym TybTayyp MeH.

YanrsuiapbIM yaphlll cajica,

Yapai oroMHBI CaJIBIP MEH.

Byner xypemr Hapoa IpOBOAMTS,

Bprliily mOMEpUTBCS CUIIOH CBOEH.

Byner ckauku Hapo. POBOIUTH,

Bricrasito st cBoero Yapar oif [O0Opasis! Gonbkiopa... 2003, c. 71].

Kak BHIUM, CEeMaHTHYECKOE CXOJACTBO (TOYHEE, €JUHCTBO) — COBEPIICHHO SIBHOE.
O ¢popmaabHOM BapbHUPOBAHUHU TAKKE MOXKHO CKa3aTh KPATKO: JaHHBIA TPUMEp SPKO HILTIO-
CTPUPYET MEpPEeXof APEBHETIOPKCKOTO KOHEYHOTo [€] B sA3bIKAaX-MOTOMKaX (B TYBMHCKOM, B
YaCTHOCTH, B [$], B XaKacCKOM, KaK U B SIKyTCKOM, — B [s]) [YOpsToBa, 1961, c. 116].

Wtak, BBIIE MBI YKa3add Ha OJHY W3 dTUMOJOTHYECKHX BEPCHH, COTTIACHO KOTOPOH
CJIOBO CO 3HaueHHeM ‘00pb0a’ B TIOPKCKHX S3bIKAX MPOU30IIIO OT UMEHHONW OCHOBBI. O/1HAKO,
MIpU BCEH JIOTMYHOCTH, OHA MPEACTABISIETCS HE 0 KOHLA yoenuTenpHou. Jlanee obparumcs K
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Jpyroil Bepcuu, “IarojbHON”, KOTOpas MpeACTaBiIeHa B JIByX 3TUMOJOTMYECKUX CIIOBApSIX,
W3IaHHBIX B TPAAUIUAX €BPOINECUCKON JIMHTBUCTUYECKON IIKOJIBI.

CrnoBo co 3HaueHueMm ‘0oprOa’ M. Psacsnen (M. Ridsdnen) BO3BOIUT K Tiaromiy ktirds-
‘00poThCs’, 00pa30BaHHOMY, B CBOIO OdY€pellb, OT IJIarona kiird- ‘pa3domBaTh, pa3apoOisTh,
PBITh, KomaTh’. 1 ToibKO manee ciaemyeT AOMyIIeHHE, YTo kiird- TpOU30ILIO0 OT Aiir ‘XpaOphIH,
orBakHbIN [Résdnen 1969, S. 310].

Kax BuiumM, HCXOIHBIM B IAaHHOM 1LIETIA 3HAUUTCS CIIOBO, 0003HAYAIOIIEe HATYPY YesIo-
BeKa (omeaoicHblil), Janee CEeMAaHTHYCCKUH Pl MPOJODKACT IIaroji, 0OO3HAYaroIui pe-
3yAbTaT JEUCTBUS OTBAXKHOTO YeJOBeKa (pazbueams), W JIOTHUECKH 3aBepIIaeT ITaHHBIN
CEMaHTUYECKHUI PsJ CIIOBO CO 3HAYEHHEM Mpoliecca (Oopomuvcs): OUEBUAHO, YTO B MPOIECCE
00pbOBI TOOMBATHCS HY)KHOTO PE3yJIbTaTa MOXKET TOJIBKO YEIIOBEK OIPEeIEHHOTO CKIIAJA.
[IpuHMMast Takoil XOI CIOBOOOpPa30BaHUSI B UCKOMOM (hparMeHTe si3bIKa, CPABHUM BBIBOJIBI
M. PscsiHeHa ¢ JaHHBIMH JPYTOTO aBTOPUTETHOTO MCTOYHWKA — cioBaps JIx. Kinocona. Dtu-
MOJIOTHSI CJIOBA kiires- ‘OOpOThCs’ IPENICTaBIICHA B HEM CIEAYIOMMM 00pa3oMm:

Co-op. f. of kiiri:- (sic, q. v.); ‘to shovel together’. In this sense, noted only in Kas., it
must, like kiiri:-, always have had an initial k-. But in the sense of ‘to wrestle’, in which it
s.i.a.m.l.g., there are NW and SW \\ forms with initial g-, NW Kk. gilires-: SW Osm. giires-;
Tkm. gores-, In this sense, therefore, it seems to be the Recip. f. of (2) *kiire:- (g-). Xak. x1 ol
maga: ka:r kiireSdi: ‘he helped me to shovel (fi carf) the snow’ (etc.); also used for ‘to
compete’ Kas. // g9 (kiiresii:r, kiireSme:k); o.0., ki:z birle: kiireSme: ‘do not wrestle with a
virgin’ (la tuSeri'i'l-adre; she will be stronger than you and will beat you) I 474, 6; Cerig tutup
kiiresti: hayyacn kull tvehid minhume harb tea fagetii/e 'they both stirred up war and fought
one another’ II 97, 15 : KB (if you rebel against fortune) kadgun kiires ‘(prepare to) wrestle
with adversity” 681; 0.0. 2249, 2360: Cag. xv ff. giire- (spelt, ‘with g-*) kusti giriftar ‘to
wrestle” San. 304V. 20: Xwar. x1v kiires- ditto Qutb 108: Kip. x1u1 Sera'a kiires- Hou. 41, 13:
xv ditto Id. 80; Bui. 55V.: xv ditto Tuh. 22b. 12 [Clauson, 1972, c. 748].

Kak Buaum, B cnoBapsix M. Pacsuena u JIxx. Kiocona ceManTHKa JIeKCUYECKON €MHU-
el kiirds- / kiire$- ‘0opotbcsi’ 00BsICHSETCS €€ MPOUCXOKICHHEM OT IIArojbHBIX CIIOB, MPH-
MEHHMBIX JUII OOO3HAYCHHS CJCAYIONMX THUIOBBIX CHUTYalUH: HPOMuUBoOelicmsosanms
CMUXUU, COBNA0AMb C 0€6CMBEHHUYEN, CPANCAMbC C NPOMUBHUKOM (Ha B0liHe), 80ccmams
npomue Gopmyrwvl (cyovbowl), npeodoiems Heg3200bl. OOBEAUHIECT BCE ITHU CUTYAIlUU OJIHO:
JUTSL X pa3penieHus (B CBOO IMOJIb3Yy) HEOOX0MMa HE CTOJIBKO (pu3MUecKas, MbIIIICYHAs CHUJIa,
CKOJIBKO PEUIUTENHLHOCTD, CHJIa {yXa U KPEMoCTh XapaKTepa.

Wtak, npuMeHUTENbHO K OOCYk/1aeMOIl CEMaHTHKE, Ha ONpEAEIEHHOM 3Tale pa3BU-
THSI TIOPKCKHX SI3bIKOB BO3HUKJIA JMJIEMMa: KaKk 00pa3oBaTh CJIOBO CO 3HauYeHHEM ‘0ophoa,
poTUBOOOPCTBO’? OT KAaKOro KOpHsS JOJDKHO MOMTH HOBOE CIOBONPOM3BOACTBO? Bormpoc
paspenuics B MoJib3y CJI0Ba CO 3HAUEHUEM ‘MPOTUBOICHCTBOBATH, pa30UBATh : JJIsl TOTO, YTO-
OBl BCTYNIUTHh B CHJIOBOE TIPOTUBOOOPCTBO, MPEXI€ COOCTBEHHO CHJIBI, HEOOXOAMMO TaKoe Ka-
YEeCTBO, KaK PEIIMMOCTh HJITH JI0 KOHIIA (CTPEMIICHUE O/I0JIETh, pa30UTh MPOTUBHUKA).

«CTUMyJIOM K aKTUBHOMY (DYHKITHOHHPOBAHHUIO YEJIOBEKA SIBIISIOTCS kKelaHus. Yeo-
BEK peajH3yeT UX C MOMOIIBIO CHJIBI, KOTOpasi Ha3bIBACTCS o/letll; BOJISL, COOCTBEHHO, M €CTh
CIOCOOHOCTh MTPUBOAMTH B UCIIOTHEHHNE CBOM kelnanus» [AmpecsH, 1995, c. 40].

Jlemast OTCBUTKY K TIPUBEIACHHBIM BBIIIC JAaHHBIM XaKaCcCKOTO SI3bIKa, MOXKHO CKa3arh,
YTO YeJIOBEK, BBI3BIBAIOIIMI CONIEpPHUKA Ha OOPHOY, TOJDKEH OBITh 3aHOCYMBBIM, 33HPUCTHIM,
IpadiauBbIM. U, XOTS B TYBUHCKOM SI3bIKE UMEETCSI MHOTO CIIOB, 0003HAYAIOIINX TAKOTO Yeso-
BEKa (aovivipeak, cbly3vie, €3yypeax ‘3aHOCUMBBIN’, cooaausl ‘padyH’), TYBUHIIBI O YEIOBEKE,
YBIICUEHHOM CITOPTHBHOM 00pBHOOii, KaK M XaKachl, MPEXkKJIe CKAXKYT, YTO OH — JICP3KHIA:

AeP3Kuil npui. Kapxpl, 6apnaM; 1ep3Kuil 0TBET Kap>Kbl Xapblbl; AeP3KU MOCTYNOK
kapokbl yynreaur [KPTC, 1994, c. 75].
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BepuéMmcs k croBy co 3HaYeHHEM ‘00POTHCS’ B IPEBHUX TIOPKCKUX S3bIKAX.

KURAS- Gopotses, cpaxarbes iz birld kiird$ma gisraq birld jari$ma ¢ nesumeii He
6opuch, ¢ kKoObLTHUIlEH He cocTazaiics ... [[ATC, 1969, c. 328].

Kak BuauM, 1 mocIoBUIa, MPUBOAMMAS B KaUECTBE MPUMEpPa, MOATBEPIKIACT YIOTPEO-
JIeHHE JaHHOTO IJIarojia B KOHTEKCTE paccka3a O COCTA3aTeNlbHOM cdepe (YOMHUHAIOTCS KOH-
Hbl€ CKauyku); NMPU 3TOM B CEMAHTUKY I[JIaroja BXOAUT U TOT CMBICI, YTO COCTS3aOTCH,
MIPOTUBOOOPCTBYIOT OT/AEIBHBIC JIIOAH, & HE BOMCKOBBIE 00beAMHEHHs (TyMeHbl). [t 0603Ha-
YyeHHsI O0phObI BOWCK (T. €. OONBIINX TPYMII JIIOJCH) B TIOPKCKUX SI3bIKaX BbIpaOaThIBAIOTCS
JpyTHe CJIO0Ba: K NMPHUMEPY, B XaKACCKOM SI3bIKE — uaanazaped, B TYBUHCKOM — Yaandadicolp,
oativinoaxcolp. Eciu B3ATh Marepuain APYTUX TIOPKCKUX S3BIKOB, KapTUHA OyJeT eIle ClIoX-
Hee, eme 3ambicnoBaree. Bee 3to «cBuaerensctByeT 0 MHOI'OOBPA3N Tex BO3MOXKHO-
CTeH, KOTOPBIMHM pACIOJaralOT 4YelOBEYECKHE S3bIKM JJIsI CBOEro  pa3BUTHI U
COBEPILICHCTBOBAHUS, a TEM CaMbIM U JUIA pacrogoonenus» [Yepemucuna, 1992, c. 77].

3. 3akunrouenue [Conclusion]

Takum o0pa3zom, pa3oOpaHHBIM Marepuan TIOPKCKHX SI3bIKOB MOKA3bIBACT, YTO M3HA-
YaNbHBIN IPEBHUI KOPEHb BAPHHPYETCS B COOTBETCTBUU C (DOHETHYECKIMHU 3aKOHAMU, ITPHBO-
JAIMIMMU K BO3HUKHOBEHHUIO OTIENBHBIX, CAMOCTOSTENbHBIX S3bIKOB, a CEMaHTHYeCKOe
pa3BUTHE MOXET ObITh KaK “OJMHAKOBBIM”, TaK W pazauyaromuMmcs. Bo Bropom ciydae pas-
JMYUTETHHBIE JTMHUHU, XOTS U OUIYTHMBI, IPOXOAAT B M3BECTHBIX MpEAeax: Jaxe MpH J0CTa-
TOYHO CHJIBHOM OTKJIOHEHUHU OT 33JaHHOW JMHHUM BapHAllMHM COXPAHSIOT MTyOMHHYIO CBSI3b C
CEeMaHTHKOH MepBOHAaYaJIbHOTO KOpHs. B cBoeM MccienoBaHMM MBI CTPEMUIIUCH TPOCIIEAUTH
IyTh CEMaHTUYECKOTO pa3BUTHs (B €CTECTBEHHBIX SA3bIKaX): OT CJIOBA CO 3HAYCHUEM ‘JIeP3KUIL’
K CJIOBY CO 3Ha4eHHEM ‘OopbOa (B CIOpTa)’, OT MOHATHUS peuiumenvholil (Yenosex) K OoHs-
THIO CNOpMUEHoe eOuHob0pcmeo. B TIOPKCKHUX s3bIKaxX TOT IMMyTh — OUeHb KOpOoTkHid. Kak mo-
Ka3bIBa€T PACCMOTPEHHBI MaTepHajl, CO BCEH OIPENeNIeHHOCThI0 B PAa3BUTHH TIOPKCKUX
SI3BIKOB MOYKHO KOHCTaTHPOBATh €IMHYIO (OHA BO3HMKJIA YK€ B MPATIOPKCKOM SI3BIKE) CXEMY
TIOSIBIICHUSL CJIOBa Kypec / xypews ‘6opbda (cnopm.)’. BISICHSIETCS, YTO U3HAYAILHBIM MOTHBHU-
pyIOIIUM ObLT KOPEHb CO 3HAYEHHUEM ‘IE€P3KHl’: JPEBHUM TIOPKaM ObUIO SICHO, YTO BO3MOXK-
HOCTb BOWTH B IPOTHUBOOOPCTBO C COMEPHUKOM MPEAOIpeesieHa He CTOJIbKO (PU3nUecKoit
CHJION, CKOJIBKO BOJIEBBIMH YEPTaMHM XapakTepa — Aep30CThI0, 3aHOCUUBOCTBIO, OECCTpaIIEM,
CIOCOOHOCTHIO OPOCUTH (M IPUHSATH) BBI3OB.

[lepcriekTBa AanbHEHIIETO UCCIEAOBAaHUS CBSi3aHA C BO3MOXKHOCTBIO PACUIMPEHUS
Kpyra CJIOB, STUMOJIOTUSI KOTOPBIX CKpBITa M HEsIBHA JUII COBPEMEHHBIX HOCHTENEH S3bIKA.
Bbuto OBl TONIE3HO BBISIBUTH TPOUCXOXKICHHE W IYTH CEMaHTHYECKOTO Pa3BUTHS CJIOB,
0003HAYaIOUINX BOJIEBBIE YEPThl XapaKTepa YEIOBEKa: yeleyCmpemMieHHOCHb, PeuuMOoCcny,
3a0op, puck, uHuyuamuea, azapm. VIMEHHO OHHM MOTHMBHMPYIOT YeJIOBeKa Ha pEIIUTEIbHbIC,
SHEpPrUYHbIE JIEHCTBUS M, CaMOe TJIABHOE, Ha JIOCTH)KEHHE KOHKPETHOTO, OINPEeNIEHHOTO pe-
3yabprara. CiioB U 000pPOTOB, CBA3aHHBIX ¢ 0003HAYEHHEM BOJIEBOM COCTABJISIOUICH MCHUXHYE-
CKOM JIeSITeNbHOCTH, JIOCTaTOYHO MHOIO B KaXKIOM s3bIKe. OTOT creuupuuecKui
JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUH (parMeHT HYXKHAeTCs B THIATEIILHOM HCCIEIOBAHUU METOAAMHU
COBPEMEHHOM KOTHUTUBUCTUKHU, CEMAaHTUKHU U JIEKCHYECKON TUITOJIOTHH.
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Words denoting wrestling in Khakas and Tuvin languages
(on the origin of the word Kiires / hyres)

Abstract

The article analyzes the possibilities of word variation in the development of the semantic (lexical) system of
language. The necessity of this study is determined by the fact that in Khakass and Tuva linguistics there are not
enough works devoted to development patterns of categorical semantics of the word. The article defines how the
meaning of words found in proto-languages is advanced at further stages of language development. The obtained
results demonstrate that the original words with the semantics in question already existed in the Old-Turkic era.
Their semantic development is characterized by its own logic: the vector is set by the inner form of an ancient
root (kys, kiis); during affixation (kiires, hyres), the choice of the motivating root is observed. The hypothesis is
proven that for different Turkic languages, the vector can be either “the same” or different. In the second case,
the distinctive lines, although visible enough, extend within certain limits: even with a sufficiently strong
deviation from a given line of variation, they maintain a deep bond with the semantics of the original root. The
results of the analysis of these words, as representatives of a certain semantic field, are important for linguists
who specialize in the field of lexical typology. This study shows the paths of semantic development from the two
ancient roots of the Turkic proto-language. The example of words with the meanings ‘force’, ‘daring’,
‘wrestling’, shows the ways of semantic representation of the original ancient root. Conclusions about semantic
changes are based on the framework of the form-meaning variation of ancient Turkic languages, as well as on
the knowledge that the original ancient root varies according to phonetic laws leading to the emergence of
separate, independent languages, and therefore, semantic development can be either similar or different.

Keywords: word, inner form, lexical derivative, phonetic laws, Khakas language, Tuvin language, Turkic
languages.
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